IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY
This product is for indoor and/or outdoor domestic use
only ¥)
WARNING: Do not rock back and forth too hard. When
used incorrectly it could cause serious injury to yourself and
others. Do not stand on the article. Either could result in de
article becoming unbalanced and overturning, resulting in
serious injury to yourself and others.
BEFORE USE
The article must be assembled and secured according to the
assembly instruction *) Check the article for damages. Place
the article on a stable surface.
INSTRUCTIONS FOR USE *)
Do not leave this article unprotected outside for long
periods of time. During extreme weather conditions it is
recommended to cover up the furniture. Please note that
the cover should ventilate to prevent formation of fungus.
Weather conditions may affect the article, causing it to
possibly discolour or cause stains on the surface after a
period of time.
Due to the natural properties of wood (shrinking and
expanding), cracks and slight spaces may occur between the
joints of the wood (it's wise to tighten the screws/nuts from
time to time).
Treat the article with rust treating/rust resistant paint/
varnish in case of damages or (deep) scratches which make
the steel visible.
TEXTILES *)
Remove potential stains or clean the fabric by hand using a
damp cloth with cold water and, if necessary, mild detergent.
The best way to extend the life of your outdoor cushion is by
cleaningit regularly and storing it in a cool, dry place indoors
orin a storage bag when not in use. Make sure the cushion is
completely dry before storing it away in a storage bag.
MAINTENANCE *)
Only use a mild detergent and a damped cloth. Do not use
metal, wooden or abrasive cleaning tools and do not use
abrasive and chemical cleaners as this may cause scratches
and permanent damage. On furniture textured surfaces or
finishes, you can periodically furniture polish to prevent dirt
build-up and restore the gloss. Please avoid allowing dirt to
build up on the metal frames, as this may cause it to become
more difficult to remove over time.
STORAGE *)
Make sure the article is completely dry before storage. It
is recommended that the article is stored indoors in a dry
location and protected from light during winter.
DISPOSAL
Do not throw the article away with the normal household
waste at the end of its life, but hand it at an official collection
point.
* Depending on the purchased model.

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG

GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
Dit product is alleen bedoeld voor huiselijk gebruik binnens-
en/of buitenshuis.
WAARSCHUWING: Schommel niet te hard heen en weer.
Verkeerd gebruik kan ernstig letsel veroorzaken bij u en/
of anderen. Ga niet op het artikel staan. Dit zou kunnen
resulteren dat het kantelt of omvalt en dat u of anderen
daardoor ernstig letsel oplopen.
VOOR GEBRUIK
Het artikel moet worden gemonteerd en vastgezet volgens
de montage-instructies *) Controleer het artikel op schade.
Plaats het artikel op een stabiel oppervlak.
GEBRUIKSAANWIJZING *)
Laat dit artikel niet gedurende langere tijd onbeschermd
buiten staan. Bij extreme weersomstandigheden is het
aan te raden het meubilair af te dekken. Houd er rekening
mee dat de hoes moet ventileren om schimmelvorming
te voorkomen. Weersomstandigheden kunnen het artikel
beinvloeden, waardoor het na verloop van tijd kan
verkleuren of vlekken op het oppervlak kunnen ontstaan.
Vanwege de natuurlijke eigenschappen van hout (krimpen
en uitzetten), kunnen scheuren en kleine ruimtes tussen
de voegen van het hout optreden (het is verstandig om de
schroeven/moeren van tijd tot tijd aan te draaien).
Behandel het artikel met roesthehandelende/roestbesten-

dige verf/vernis in geval van schade of (diepe) krassen
waardoor het staal zichtbaar wordt.

TEXTIEL %)

Verwijder eventuele vlekken met de hand met een
vochtige doek en koud water en, indien nodig, een mild
reinigingsmiddel en laat het drogen. De beste manier om
de levensduur van uw buitenkussen te verlengen, is door
het regelmatig te reinigen en op een koele, droge plaats
binnenshuis of in een opbergtas op te bergen wanneer u het
niet gebruikt. Zorg dat het kussen volledig droog is voordat u
het in een opbergtas opbergt.

ONDERHOUD *)

Gebruik alleen een mild reinigingsmiddel en een vochtige
doek. Gebruik geen metalen, houten of schurend
schoonmaakgereedschap en gebruik geen schurende of
chemische reinigingsmiddelen, dit kan krassen en blijvende
schade veroorzaken. Gemorste vloeistoffen moeten
onmiddellijk worden opgeruimd. Op bewerkte oppervlakken
of de afwerking van de meubels, kunt u periodiek
meubelwas aanbrengen om vuilophoping te voorkomen en
de glans te herstellen. Vermijd dat zich vuil op de metalen
frames ophoopt, omdat dit na verloop van tijd moeilijker te
verwijderen kan zijn.

OPSLAG *)

Zorg dat het artikel volledig droog is voordat u het opbergt.
Het wordt aanbevolen om het artikel binnenshuis op een
droge plaats te bewaren en in de winter tegen licht te
beschermen.

VERWIJDEREN

Gooi het artikel aan het einde van zijn levensduur niet weg
met het normale huisvuil, maar lever het in op een officieel
verzamelpunt.

* Afhankelijk van het gekochte model.

WICHTIG, FUR ZUKUNFTIGES NACHSCHLAGEN

AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
Dieses Produkt ist nur fiir den hduslichen Gebrauch im
Innen- und/oder AuBenbereich geeignet *)
WARNUNG: Schaukeln Sie nicht zu stark hin und her. Bei
unsachgemadBer Verwendung kénnen Sie sich und andere
ernsthaft verletzen. Stehen Sie nicht auf dem Artikel. Beides
kann dazu fiihren, dass der Artikel aus dem Gleichgewicht
gerdt und umkippt, was zu schweren Verletzungen fiir Sie
und andere fihren kann.
VOR DEM GEBRAUCH
Der Artikel muss gemdl der Montageanleitung montiert
und gesichert werden *) Uberpriifen Sie den Artikel auf
Beschddigungen. Stellen Sie den Artikel auf eine stabile
Oberflache.
GEBRAUCHSANWEISUNG *)
Lassen Sie diesen Artikel nicht Idngere Zeit ungeschiitzt
drauBen stehen. Bei extremen Wetterbedingungen wird
empfohlen, die Mdbel abzudecken. Bitte beachten Sie,
dass die Abdeckung beliiftet werden sollte, um eine
Pilzbildung zu vermeiden. Witterungseinfliisse konnen den
Artikel beeintrachtigen, wodurch er sich nach einiger Zeit
maglicherweise verfarbt oder Flecken auf der Oberfléche
verursacht.
Aufgrund der natiirlichen Eigenschaftenvon Holz (Schwinden
und Ausdehnen) kdnnen Risse und leichte Zwischenraume
zwischen den HolzstoBen auftreten (es ist ratsam, die
Schrauben/Muttern von Zeit zu Zeit nachzuziehen).
Behandeln Sie den Artikel bei Beschadigungen oder
(tiefen) Kratzern, die den Stahl sichtbar machen, mit
Rostbehandlung/rostbesténdiger Farbe/Lack.
TEXTILIEN *)
Entfernen Sie eventuelle Flecken oder reinigen Sie den
Stoff von Hand mit einem feuchten Tuch mit kaltem
Wasser und ggf. Feinwaschmittel. Der beste Weg, die
Lebensdauer Ihres Outdoor-Kissens zu verlangern, besteht
darin, es regelmaBig zu reinigen und es an einem kiihlen,
trockenen Ort im Haus oder in einer Aufbewahrungstasche
bei Nichtgebrauch aufzubewahren. Stellen Sie sicher, dass
das Kissen vollstandig trocken ist, bevor Sie es in einer
Aufbewahrungstasche verstauen.

INSTANDHALTUNG *)

Verwenden Sie nur ein mildes Reinigungsmittel und ein
feuchtes Tuch. Verwenden Sie weder Metall-, Holz- oder
Scheuermittel noch chemische Reinigungsmittel, da
dies Kratzer und dauerhafte Schaden verursachen kann.
Auf strukturierten Oberflachen oder Oberflichen von
Mébeln kdnnen Sie die Mdbel regelmaBig polieren, um
Schmutzansammlungen zu vermeiden und den Glanz
wiederherzustellen. Bitte vermeiden Sie, dass sich Schmutz
auf den Metallrahmen ansammelt, da diese mit der Zeit
schwieriger zu entfernen sein kdnnen.

LAGERUNG *)

Stellen Sie sicher, dass der Artikel vor der Lagerung
vollstandig trocken ist. Es wird empfohlen, den Artikel im
Winter trocken und lichtgeschiitzt im Haus zu lagern.
ENTSORGUNG

Werfen Sie den Artikel am Ende seiner Lebensdauer nicht
in den normalen Hausmiill, sondern geben Sie ihn bei einer
offiziellen Sammelstelle ab.

* Abhéngig vom gekauften Modell.

IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER LES CONSIGNES SUIVANTES POUR
TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE
(e produit est exclusivement destiné a un usage domestique
en intérieur/extérieur *)
MISE EN GARDE : Ne faites pas basculer le fauteuil d'avant
en arriere de maniére excessive. Le cas échéant, vous risquez
de vous blesser ou de blesser des personnes tierces. Afin
d’éviter de perdre I'équilibre et par laméme occasion de vous
blesser ou de blesser d’autres personnes, il est également
recommandé de ne jamais se tenir debout sur le présent
produit.
AVANT UTILISATION
Le produit doit étre assemblé et fixé conformément aux
instructions de montage *) Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Placez le produit sur une surface stable.
MODE D’EMPLOI *)
Veillez a TOUJOURS couvrir le produit il est laissé a
I'extérieur pendant des périodes prolongées. Il est
également recommandé de le bacher en cas de conditions
climatiques extrémes. Dans ce cas, veillez a ce que Iair puisse
circuler afin d'éviter la formation de moisissures. Le temps
et le climat peuvent affecter I'état du produit, notamment
le décolorer ou le tacher. En raison des propriétés naturelles
du bois (contraction et expansion), des fissures et de légers
écartements peuvent apparaitre au niveau des jointures
(il est fortement recommandé de réguliérement serrer
les vis/écrous). Traitez le produit avec une peinture/un
vernis anticorrosion/antirouille en cas de dommages ou
d*égratignures (séveres) pouvant exposer le métal.
TEXTILE *)
Retirez les taches éventuelles a la main avec un chiffon et de
I'eau froide. Si nécessaire, utilisez un détergent non agressif. La
meilleure facon de prolonger la durée de vie de votre coussin
est de le nettoyer régulierement et de le ranger dans un
endroit frais et sec, a I'intérieur ou dans un sac de rangement,
lorsque vous ne 'utilisez pas. Veillez a ce que le coussin soit
complétement sec avant de I'entreposer dans un sac.
ENTRETIEN *)
Employez exclusivement un chiffon humide et un détergent
doux pour effectuer I'entretien du produit. N'utilisez pas
de produits chimiques, d'instruments en métal, en bois ou
pouvant égratigner/abimer le produit de maniére irréversible
lorsque vous le nettoyez. Vous pouvez périodiquement polir
les surfaces texturées et exposées aux intempéries afin
d‘viter I'accumulation de saleté et maintenir le brillant du
produit. Veillez a ce que le produit ne soit pas durablement
souillé : le cas échéant, il sera plus difficile d'en restaurer la
propreté.
ENTREPOSAGE *)
Le produit doit étre complétement sec avant de I'entreposer.
En hiver, il est conseillé de garder le produit a l'intérieur, a
I'abri de I'humidité et de la lumiére.
MISE AU REBUT
Une fois le produit arrivé en fin de vie, ne le jetez pas avec les
ordures ménagéres ; déposez-le dans un centre de tri sélectif
réservé a cet effet.
* En fonction du produit acheté.
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IMPORTANTE, CONSERVE PARA FUTURAS

REFERENCIAS: LEA DETENIDAMENTE
Este producto es solo para uso doméstico en interiores y / 0
exteriores ¥)
ADVERTENCIA: No se balancee hacia adelante y hacia atrds
con demasiada fuerza. Cuando se usa incorrectamente,
podria causarle lesiones graves a usted y a otras personas.
No se pare sobre el articulo. Cualquiera de los dos podria
provocar que el articulo se desequilibre y se vuelque, lo que
provocaria lesiones graves a usted y a los demés.
ANTES DE USAR
El articulo debe ensamblarse y asegurarse de acuerdo con
las instrucciones de montaje *) Compruebe si el articulo estd
dafiado. Coloque el articulo sobre una superficie estable.
INSTRUCCIONES DE USO *)
No deje este articulo desprotegido al aire libre durante largos
periodos de tiempo. En condiciones climdticas extremas se
recomienda tapar los muebles. Tenga en cuenta que la
cubierta debe ventilar para evitar la formacién de hongos.
Las condiciones climdticas pueden afectar el articulo,
haciendo que posiblemente se decolore o cause manchas en
la superficie después de un periodo de tiempo.
Debido a las propiedades naturales de la madera (contraccién
y expansion), pueden producirse grietas y pequefios espacios
entre las juntas de la madera (es aconsejable apretar los
tornillos / tuercas de vez en cuando).
Trate el articulo con pintura / barniz antioxidante / resistente
a la oxidacion en caso de dafios o rayones (profundos) que
hagan visible el acero.
TEXTILES *)
Elimine las posibles manchas o limpie la tela a mano
con un pafio himedo con agua fria y, si es necesario, un
detergente suave. La mejor manera de prolongar la vida util
de su cojin para exteriores es limpiandolo con regularidad y
guardandolo en un lugar fresco y seco en el interior 0 en una
bolsa de almacenamiento cuando no esté en uso. Aseguirese
de que el cojin esté completamente seco antes de guardarlo
en una holsa de almacenamiento.
MANTENIMIENTO ¥)
Utilice nicamente un detergente suave y un pafo himedo.
No use herramientas de limpieza de metal, madera o
abrasivas y no use limpiadores abrasivos o quimicos, ya
que esto puede causar rayones y dafios permanentes. En
superficies o acabados texturizados de muebles, puede
pulir muebles periédicamente para evitar la acumulacién de
suciedad y restaurar el brillo. Evite que se acumule suciedad
en los marcos de metal, ya que esto puede hacer que sea mds
dificil de eliminar con el tiempo.
ALMACENAMIENTO *)
Asegurese de que el articulo esté completamente seco antes
de guardarlo. Se recomienda que el articulo se almacene en
interiores en un lugar seco y protegido de la luz durante el
invierno.
DESECHO
No deseche el articulo con la basura doméstica normal al
final de su vida dtil, sino entréguelo en un punto de recogida
oficial.
*Segn el modelo adquirido.

IMPORTANTE: LEGGERE CON ATTENZIONE E

CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI
Questo prodotto & destinato solo all'uso all'aperto/
domestico.
AVVERTENZA: questo prodotto non & un'altalena. L'uso
scorretto del prodotto pud causare lesioni gravi a sé stessi e
agli altri. Non mettersi in piedi sopra al prodotto poiché esso
potrebbe shilanciarsi e ribaltarsi, causando lesioni gravi a sé
stessi e agli altri.
PRIMA DELL'USO
Il prodotto deve essere montato e posto in sicurezza secondo
le istruzioni per il montaggio *) Controllare I'eventuale
presenza di danni sul prodotto. Sistemare il prodotto su di
una superficie stabile.
ISTRUZIONI PER L'USO *)
Non lasciare il prodotto all'aperto e senza protezioni per un
periodo lungo di tempo. Si raccomanda di coprire |'articolo in
caso di estreme condizioni atmosferiche. La copertura deve
essere ventilata per prevenire la formazioni della muffa. Le
condizioni atmosferiche possono influenzare il prodotto,
sul lungo termine, causando annerimenti o macchie sulla

superficie. A causa delle proprieta naturali del prodotto
(contrazione e dilatazione), si possono verificare crepe e
piccole aperture fra le giunture del legno (si raccomanda
vivamente di avvitare le viti/i bulloni di tanto in tanto).
Trattare il prodotto con pittura/vernice anti-corrosiva/
antiruggine in caso di graffiature (profonde) risultanti
nell'affioramento del metallo.

TESSUTI *)

Rimuovere le macchie dal tessuto o pulirlo usando un panno
inumidito con acqua fredda e, se necessario, un detergente
leggero. Il modo migliore per allungare la vita del cuscino
all'aperto & di pulirlo regolarmente e conservarlo in
ambiente fresco e asciutto, oppure in una borsa quando non
lo si usa. Prima di inserire il cuscino nella borsa, assicurarsi
che sia completamente asciutto.

MANUTENZIONE *)

Usare esclusivamente un detergente leggero con un panno
umido. Non usare attrezzi per la pulizia abrasivi, in metallo o
in legno e non usare detergenti chimici e abrasivi poiché essi
possono causare graffiature e danni permanenti. Applicare
con regolarita del lucido per mobili sulle superfici rifinite e
lavorate a macchina per ripristinare la lucentezza originaria
ed evitare I'accumulo dello sporco. Prevenire I'accumulo
dello sporco sulla cornice di metallo poiché, col passare del
tempo, diventa piu difficile rimuoverlo.

COME CONSERVARE L'ARTICOLO *)

Prima di riporre I'articolo, assicurarsi che sia completamente
asciutto. Durante i mesi invernali, si raccomanda di
conservare il prodotto al chiuso in un ambiente asciutto e al
riparo dalla luce.

SMALTIMENTO

Non gettare via il prodotto insieme ai rifiuti domestici
ordinari alla fine del suo ciclo vitale; portarlo invece presso
un centro di raccolta rifiuti.

* A seconda del modello acquistato.

DULEZITE, UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI:

CTETE POZORNE
Tento vyrobek je ur¢en pouze pro vnitini a/nebo venkovni
domddi pouZiti.*)
VAROVANI:Nehoupejte se piilis dopfedu a dozadu.
Nesprévné pouZiti miZe zplsobit vézné zranéni vam a/
nebo jinym osobdm. Nestiijte na vyrobku. Mohlo by dojit
k prevraceni nebo prevazeni, coz by mohlo zplisobit vazné
zranéni vam nebo jinjm osobam.
PRED POUZITIM
Vyrobek musi byt sestaven a zajistén podle montdZniho
ndvodu *) Zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny. PoloZte
ho na stabilni povrch.
NAVOD K POUZITI *)
Nenechdvejte tento vyrobek nechrdnény venku delsi dobu. V
extrémnich povétrnostnich podminkdch je vhodné nébytek
zakryt. Méjte na paméti, Ze kryt musi vétrat, aby se zabranilo
tvorbé plisni. Povétrnostni podminky mohou vyrobek
ovlivnit, coz zpiisobi, Ze casem vybledne nebo zméni barvu.
Vzhledem k pfirozenym vlastnostem dfeva (smrstovani a
roztahovéni) se mohou objevit praskliny a malé mezery mezi
spoji dfeva (je dobré €as od casu utdhnout Srouby/matice).
V pripadé poskozeni nebo (hlubokych) skrabanct, které cini
ocel viditelnou, oetfete vyrobek antikorozni/rezistentni
barvou/lakem.
TEXTIL*)
Pfipadné skvrny odstraiite ru¢né vihkym hadfikem a
studenou vodou a v piipadé potfeby jemnym (isticim
prostiedkem a nechte uschnout. Nejlepsi zpiisob, jak
prodlouZit Zivotnost venkovniho polstare, je pravidelné jej
Cistit a skladovat, pokud jej nepouZivate, na chladném a
suchém misté uvnitf nebo v tlozném vaku. Pfed uloZenim do
llozného vaku se ujistéte, Ze je polStaF zcela suchy.
UDRZBA %)
Pouzivejte pouze jemny (istici prostfedek a vlhky hadrik.
NepouZzivejte kovové, dievéné ani abrazivni Cistici ndstroje
a nepouZivejte abrazivni ani chemické distici prostiedky,
protoze to miZe zpisobit poskrabani a trvalé poskozeni.
Rozlité kapaliny je nutné okamZité vycistit. Na opracované
povrchy nebo povrchové dpravy nabytku miZzete pravidelné
nandset nabytkovy vosk, abyste zabranili usazovani necistot
a obnovili lesk. Zabrarite usazovéni nedistot na kovovych
ramech, protoze jejich odstrafovani mize byt postupem

SKLADOVAN *)

Pfed uloZenim se ujistéte, Ze je vyrobek zcela suchy.
Doporucuje se vyrobek uchovavat na suchém misté uvnitf a
v zimé jej chranit pred svétlem.

LIKVIDACE

Po skonceni Zivotnosti nevyhazujte vyrobek do bézného
domovniho odpadu, ale odevzdejte jej na oficidlnim
shérném misté.

*V zdvislosti na zakoupeném modelu.

PT IMPORTANTE, MANTENHA PARA FUTURA
REFERENCIA. LEIA CUIDADOSAMENTE

Este produto é para interiores e/ou exteriores e somente para
uso doméstico ¥)
AVISO: ndo balance para trds e para a frente com muita
forca. Quando utilizado incorrectamente, pode causar
ferimentos graves a si e a outros. Nao se ponha de pé no
produto. Este pode ficar desequilibrado e virar, resultando
em ferimentos graves para si e outros.
ANTES DE UTILIZAR
Este aparelho deve ser montado e preso de acordo com as
instrucdes de montagem *) Verifique se existem danos.
Coloque o aparelho numa superficie estavel.
INSTRUCOES DE UTILIZACAO *)
Ndo deixe o aparelho sem proteccdo em exteriores durante
longos periodos de tempo. Durante mds condicdes
atmosféricas  aconselha-se que cubra o aparelho. A
cobertura deve ser ventilada para evitar a formacdo de
fungos. As condicbes atmosféricas podem afectar o aparelho,
causando descoloracdo ou manchas na superficie depois de
algum tempo.
Devido as propriedades naturais da madeira (expansao e
contracdo), podem ocorrer rachas e pequenos espagos entre
as jungdes da madeira (de tempo a tempo deve apertar os
parafusos/porcas).
Trate este aparelho com tratamento de ferrugem/tinta
resistente a ferrugem/verniz, em caso de danos ou riscos
(profundos) que deixem o ao visivel.
TEXTEIS *)
Remova possiveis manchas ou limpe o tecido manualmente,
com um pano hdmido e, se necessério, detergente suave.
A melhor maneira de estender a vida Gtil de almofadas
para exteriores € limpando-as reqularmente e guarda-
las num local fresco, seco em interiores ou num saco de
armazenamento quando ndo estiverem a ser utilizadas.
Certifique-se que a almofada estd completamente seca
antes de guardd-la num saco de armazenamento.
MANUTENCAO *)
Utilize somente detergente suave e um pano hdmido.
Nao utilize ferramentas de limpeza de metal, madeira
ou abrasivas e nao utilize produtos de limpeza quimicos
ou abrasivos pois estes podem causar riscos e danos
permanentes. Em superficies ou acabamentos de madeira,
pode periodicamente polir para prevenir a formacao de
sujidade e restaurar o brilho. ndo deixe acumular sujidade
em armacbes de metal, pois estas podem ser dificeis de
remover passado algum tempo.

ARMAZENAMENTO *)

Certifique-se que o aparelho estd completamente seco

antes de o armazenar. Recomenda-se que o parelho seja

armazenado em interiores num local seco e protegido da luz
durante o Inverno.

DEITAR FORA

nao deite o aparelho fora com o lixo normal no fim da usa

vida util. Coloque-o num ponto de recolha oficial.

* Dependente do modelo adquirido.
WAZINE,  ZACHOWA) PRZYSZLOS(:
PRZECZYTAJ UWAZNIE

Ten produkt jest przeznaczony wylacznie do uzytku

domowego wewnatrz i/lub na zewnatrz *)

OSTRZEZENIE: Nie kotysaj sie zbyt mocno. W przypadku

nieprawidtowego  uzytkowania mozna spowodowac

powazne obrazenia u siebie i innych. Nie st6j na artykule.

Moze to spowodowac utrate réwnowagi i przewrdcenie sie

artykutu, powodujac powazne obrazenia u Ciebie i innych.

NA
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PRZED UZYCIEM

Artykutnalezy zmontowacizabezpieczy¢zgodnie zinstrukcjg
montazu *) Sprawdzic artykut pod katem uszkodzen. Umies¢
artykut na stabilnej powierzchni.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA *)

Nie zostawiaj tego artykutu bez ochrony na zewnatrz przez
dtuzszy czas. W ekstremalnych warunkach pogodowych
zaleca sie zakrywanie mebli. Nalezy pamigtac, ze pokrywa
powinna wentylowac, aby zapobiec tworzeniu si¢ grzyba.
Warunki pogodowe moga mie¢ wptyw na wyrdb, powodujac
po pewnym czasie jego odbarwienie lub plamienie na
powierzchni.

Ze wzgledu na naturalne wiasciwosci drewna (kurczenie sie
i rozszerzanie) pomiedzy spoinami drewna moga pojawic sie
pekniecia i niewielkie odstepy (warto co jakis czas dokrecac
Sruby/nakretki).

W przypadku uszkodzeri lub (gtebokich) zadrapan, ktére
sprawiaja, Ze stal jest widoczna, nalezy pokry¢artykut farba/
lakierem antykorozyjnym/odpornym na rdze.
TEKSTYLIA*)

Usui ewentualne plamy lub wyczy$¢ tkaning recznie
za pomoc3 wilgotnej szmatki z zimng woda i, jesli to
konieczne, tagodnym detergentem. Najlepszym sposobem
na przedtuzenie zywotnosci poduszki na zewnatrz jest
jej regulare czyszczenie i przechowywanie w chtodnym,
suchym miejscu w pomieszczeniu lub w torbie do
przechowywania, gdy nie jest uzywana. Upewnij sie, ze
poduszka jest catkowicie sucha przed schowaniem jej w
torbie do przechowywania.

KONSERWACJA *)

Uzywaj tylko tagodnego detergentu i zwilzonej szmatki. Nie
uzywaj metalowych, drewnianych lub $ciernych narzedzi
(zyszczacych i nie uzywaj sciernych ani chemicznych Srodkow
czyszczacych, poniewaz moze to spowodowac zarysowania i
trwate uszkodzenia. Na teksturowanych powierzchniach lub
wykonczeniach mebli mozna okresowo polerowac meble,
aby zapobiec gromadzeniu sie brudu i przywrdci¢ potysk.
Nalezy unika¢ gromadzenia sie brudu na metalowych
ramach, poniewaz moze to z czasem utrudnic jego usuniecie.
PRZECHOWYWANIE*)

Upewnij sie, ze artykut jest catkowicie suchy przed
przechowywaniem. Zaleca sie, aby artykut byt
przechowywany w pomieszczeniu, w suchym miejscu i
chroniony przed $wiattem w okresie zimowym.
UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj artykutu wraz z normalnymi odpadami
domowymi pod koniec jego zycia, ale oddaj go w oficjalnym
punkcie zbidrki.

*W zaleznosci od zakupionego modelu.

BAXHO,  COXPAHUTE  HA

NPOYUTANTE BHUMATEJIbHO
[laHHoe u3fenne npefHa3HAueHO WMCKMOYMTENbHO ANA
ObITOBOrO MCMONb30BAHMA B MOMELLEHIN N HA OTKPBITOM
Bo3ayxe ¥)
NPEAYNPEXXAEHUE. He cnepyeT  packaumBatbca
Bnepea W Hasaj CIMWKOM CuibHO. lpu HenpaBuAbHOM
11CM0Nb30BaHIIM MOXET BbI3BaTb TPaBMY Y BAC WM Y APYTriAX
Nogeii. He paspelwaetca CToATb Ha u3gennu. 310 MoXxeT
BbI3BaTb MOTEPH PaBHOBECUA W1 NepeBOpaunBaHme, uTo
MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HOMY TPaBMUPOBAHUI BAC W
ApYyrux niogeii.
NEPEQ NCNONb30BAHUEM
W3nenne Heobxoaumo cobpaTb M 3aKpenuTb COTNACHO
UHCTPYKUMM no  cbopke *) Ybemutech, uto u3nenue
He MOBpeXZeHo. YCTaHoBUTE W3feNNe Ha HafexHYH
MOBEPXHOCTb.
WHCTPYKLIMW MO UCMONb30BAHUIO *)
He octaBnaite u3nense Hafonro He3alMLIEHHBIM Ha
OTKpbITOM  BO3AyXe. [lpu  IKCTpeManbHbIX MOTOAHbBIX
YCIOBMAX PeKOMeHAYeTcA YKpbiBaTb mebenb. Obpatute
BHUMaHUWe, 4TO  YKpblTMe  JOMKHO  obecneynmBatb
BEHTUNAUMIO BO M30exaHne 00pa3oBaHMA MneceHu.
AtmochepHble BO3AEIACTBUA MOTYT uepe3 HeKoTopoe
BpeMA WU3MEHUTb XapaKTePUCTUKN WU3AENWs, Hanpumep
BbI3BaTb €ro 00ecLBeYNBaHIE UV BO3HUKHOBEHME NATEH.
BcnepctBue npupoaHbIX CBOWCTB JApeBecuHbl (CKaTue
W pacluvpeHie) MoryT 00pa3oBbiBaTbCA TPelMHbl 1
MPOMEXYTKY B CTbIKaX iepeBAHHbIX ZeTaneii (umeeT cMbicn
NoATATMBATb pe3b00Bble COeAMHEHINA BPEMA OT BpeMeHN).

BYOYLLEE:

B cnyuae nospexpeHna wnu obpasosanma ry6okux
LiapanuH, Npu KOTOpbIX CTAHOBUTCA BUAHA CTanb, ClepyeT
obpabotatb u3menue CpeacTBOM OT PXaBYMHbI WK
AHTUKOPPO3NIAHOI KpPacKoii UK IaKOM.

TEKCTUND *)

BosHuKatowwme nATHAa u 3arpA3HeHns cnepyet ypanatb
BPYUHYI0 TKaHbl, CMOYEHHON XONOAHOI BOAOI W npu
HeobX0AMMOCT MATKAM MOLLMM CpeacTBOM. Jlyumii
nocob NpoAnUTL CPOK CNyObl MOAYIIKN -- PerynapHo
yoanATb 3arpA3HeHus W B Mepuoj, Korda OHa He
INCMIONb3YETCA, XPaHUTb ee B CyXOM MPOX/agHOM MecTe B
NOMELLEHNM WK B NNACTUKOBOM nakeTe. [lepes Tem, Kak
ybupaTb B NNACTMKOBBII NakeT, ybeauTech, uTo nopyLuka
NONHOCTbIO BbICOXNA.

TEXHUYECKOE OB CJTYKUBAHUE *)

[na ynanexua 3arpA3HeHuii NpUMeHANTe UCKNIOUNTENbHO
MArKOe Motollee CpeACTBO M BNaXHyl TkaHb. He
uConb3yiiTe  MeTannuyeckue,  epeBAHHble UK
abpa3uBHble MHCTPYMEHTbI 1 abpa3uBHbIe Y XUMUYECKIe
YncTAWMe CpeacTBa, Tak Kak 3T0 MOXET Bbi3BaTb
noABJEHMe LapanuH 1 Apyroii HeycTpaHUMblii ywiep6. Ha
TeKCTYPUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTAX U MOKPBITUAX MOXHO
nepuoanyeckn NpUMeHATb CpeACcTBO ANA  MONMPOBKIA
mebenn ana npenoTBpaLLeHnA HaKoNNeHUs 3arpA3HeHNil
I BOCCTaHOBNeHWA Onecka. He cnemyer no3gonATb
3arpA3HEHNAM HaKanMBaTbCA HAa METAINYeCKIX pamax
ANUTeNbHOe BpeMs, Tak Kak ydanATb WX CO BpemeHem
CTaHOBWTCA TPyZHee.

XPAHEHME *)

Mepen Tem, Kak ybpaTb u3nenve Ha XpaHenue, yoeauteco,
YTO OHO MOMHOCTbIO BbICOXNO. 3MMOA peKOMeHZyeTca
XpaHUTb M3Jenue B CyXoM MecTe B MOMELLEH!H,
3alLMLLEHHOM OT (BeTa.

YTUU3ALNA

He BbibpacbiBaiite 3fenue ¢ 6bITOBBIM MyCOpOM, CAaliTe
€ro Ha 0QULINANBHBIA NPUEMHBIN MYHKT.

* 3aBuUcuT 0T NprobpeTaemoil MoZeNM.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURU iCiN SAKLAYIN:

DIKKATLICE OKUYUN
Bu iriin yalnizca i¢ mekan ve/veya dis mekan ev kullanimi
icindir *)
UYARI: Cok hizli ileri geri sallamayin. Yanlig kullanildiginda
kendinize ve bagkalarina ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Uriiniin Gizerinde durmayin. Her ikisi de driiniin
dengesizlesmesine ve devrilmesine neden olabilir, bu da
kendinize ve bagkalarina ciddi sekilde zarar vermenize neden
olabilir.
KULLANIMDAN ONCE
Uriin, montaj talimatina gdre monte edilmeli ve
sabitlenmelidir *) Uriinde hasar olup olmadigini kontrol
edin. Uriinii sabit bir yiizeye yerlestirin.
KULLANIM TALIMATLARI *)
Bu riini uzun siire disanda korumasiz birakmayin. Asir
hava kosullarinda mobilyalarin ortiilmesi tavsiye edilir.
Mantar olusumunu dnlemek icin kapagin havalandinimasi
gerektigini litfen unutmayin. Hava kosullari, {riinii
etkileyerek bir siire sonra muhtemelen renginin degismesine
veya yiizeyde lekelere neden olabilir.
Ahsabin dogal dzelliklerinden dolayi (biiziilme ve genlesme)
ahsabin ek yerlerinde catlaklar ve hafif bosluklar olusabilir
(vidalan/somunlar zaman zaman sikmakta fayda vardr).
Celigi goriinir kilan hasarlar veya (derin) cizikler olmasi
durumunda esyaya pas onleyici/paslanmaya dayanikli boya/
vernik uygulayin.
TEKSTILLER *)
Olast lekeleri ¢ikamak icin kumasi soguk suyla ve gerekirse
hafif deterjanla nemli bir bezle elle temizleyin. Dis mekan
minderinizin dmriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak
temizlemek ve kullanilmadigi zamanlarda iceride veya bir
saklama torbasinda serin ve kuru bir yerde saklamaktir. Bir
saklama torbasinda saklamadan dnce yastigin tamamen
kuru oldugundan emin olun.
BAKIM ¥)
Yalnizca hafif bir deterjan ve nemli bir bez kullanin. Metal,
ahsap veya asindina temizlik aletleri kullanmayiniz,
asindirici ve kimyasal temizleyiciler kullanmayiniz ¢iinkii
bu ciziklere ve kalici hasarlara neden olabilir. Mobilya
dokulu yiizeylerde veya cilalarda, kir birikmesini dnlemek
ve parlakligi geri kazandirmak icin periyodik olarak mobilya

clasi yapabilirsiniz. Liitfen metal cerceveler iizerinde kir
birikmesine izin vermeyin, ciinkii bu zamanla ¢ikanimasi
daha zor hale gelebilir.

DEPOLAMA *)

Depolamadan once iriiniin tamamen kuru oldugundan
emin olun. Uriiniin kapali ve kuru bir yerde saklanmasi ve kis
aylarinda igiktan korunmasi tavsiye edilir.

iMHA

Omriiniin sonunda iiriinii normal evsel atiklarla birlikte
atmayin, resmi bir toplama noktasina teslim edin.

* Satin alinan modele bagl olarak.

VIGTIGT, OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG: LAS

GRUNDIGT
Dette produkt er kun beregnet til indendgrs og/eller
udenders brug i hjemmet.
ADVARSEL: Gyng ikke for voldsomt frem og tilbage.
Misbrug kan fordrsage alvorlig skade pa dig og/eller andre.
Std ikke pa varen. Dette kan fa den til at vippe eller vaelte og
forarsage alvorlig skade pa dig eller andre.
INDEN BRUG
Varen skal samles og sikres i henhold til
monteringsvejledningen *) Kontroller varen for skader.
Placer varen pa en stabil overflade.
BRUGSANVISNING *)
Lad ikke denne vare vare ubeskyttet udenfor i laengere tid.
| ekstreme vejrforhold er det tilrddeligt at daekke mablet.
Bemaerk, at dakket skal ventileres for at forhindre, at der
dannes skimmelsvamp. Vejrforholdene kan pavirke varen og
fa den til at misfarve eller fa pletter pa overfladen over tid.
P& grund af treeets naturlige egenskaber (krympning
0g udvidning) kan der opsta revner og sma mellemrum
mellem traeets samlinger (det er klogt at stramme skruerne/
matrikkerne af og til).
Behandl varen med rustbehandlende/rusthestandig
maling/lak i tilfelde af skader eller (dybe) ridser, som ger
stalet synligt.
TEKSTIL *)
Fjern eventuelle pletter i handen med en fugtig klud og
koldt vand og om nedvendigt et mildt renggringsmiddel
og lad den terre. Den bedste made at forlenge levetiden
pa din udendgrs pude er at renggre den regelmassigt og
opbevare den pd et keligt, tort sted indenders eller i en
opbevaringspose, nar den ikke er i brug. Serg for, at puden er
helt ter, for du opbevarer den i en opbevaringspose.
VEDLIGEHOLDELSE *)
Brug kun et mildt rengeringsmiddel og en fugtig klud. Brug
ikke metal-, tree- eller slibende renggringsveerktgjer, og
brug ikke slibende eller kemiske renggringsmidler, da dette
kan fordrsage ridser og permanent skade. Spildte vaesker
skal torres af med det samme. P bearbejdede overflader
eller mgbelfinisher kan du med jeevne mellemrum anvende
mobelvoks for at forhindre snavsdannelse og genoprette
glans. Undgd at lade snavs samle sig pa metalstellet, da det
kan vare vanskeligere at fjerne med tiden.
OPBEVARING *)
Serg for, at varen er helt tor, far den opbevares. Det anbefales
at opbevare varen pd et tort sted indenders og beskytte den
mod lys om vinteren.
BORTSKAFFELSE
Bortskaf ikke varen sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid, men aflever den pa et
officielt indsamlingssted.
* Afhangigt af den kebte model.

VIKTIG, OPPBEVARES FOR FREMTIDIG BRUK:
LES N@YE
Dette produktet er kun beregnet for innenders og/eller
utenders bruk i hjemmet.
ADVARSEL: Ikke husk for hardt frem og tilbake. Mishruk
kan fordrsake alvorlig skade pd deg og/eller andre. Ikke std
pa artikkelen. Begge kan fare til at artikkelen blir ubalansert
og velter, noe som kan fare til alvorlig skade pd deg selv og
andre.
FOR BRUK
Varen md settes sammen og sikres i henhold til
monteringsinstruksjonene *) Kontroller varen for skader.
Plasser elementet pa en stabil overflate.
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BRUKSANVISNING *)

Ikke la dette elementet vaere ubeskyttet ute i lengre perioder.
| ekstreme vaerforhold anbefales det & dekke mablene. Husk
at lokket ma ventileres for a forhindre at det dannes mugg.
Veerforholdene kan pavirke elementet og fore til at det
misfarges eller flekker overflaten over tid.

P& grunn av treets naturlige egenskaper (krymping og
ekspansjon) kan det oppsta sprekker og sma mellomrom
mellom skjgtene i treverket (det er lurt 8 stramme skruene/
mutrene av og til).

Behandle varen med rustbehandlende/rusthestandig
maling/lakk ved skader eller (dype) riper som gjor stalet
synlig.

TEKSTIL *)

Fjern eventuelle flekker for hand med en fuktig klut og kaldt
vann og eventuelt et mildt vaskemiddel og la det torke.
Den beste maten 4 forlenge utendgrsputens levetid pé er a
rengjore den regelmessig og oppbevare den pd et kjolig, tort
sted innendars eller i en oppbevaringspose nar den ikke er i
bruk. Serg for at puten er helt tarr for du oppbevarer denien
oppbevaringspose.

VEDLIKEHOLD *)

Bruk bare et mildt vaskemiddel og en fuktig klut. lkke bruk
metall-, tre- eller slipende rengjgringsverktay, og ikke bruk
slipende eller kjemiske rengjeringsmidler, da dette kan
forrsake riper og varige skader. Selt vaeske ma ryddes opp
umiddelbart. P3 bearbeidede overflater eller mabler kan
du pafare mgbelvoks med jevne mellomrom for a forhindre
smuss og gjenopprette glans. Unnga a la skitt bygge seg opp
pa metallrammene, da det kan vére vanskeligere & flerne
over tid.

LAGRING *)

Serg for at varen er helt torr for du lagrer den. Det anbefales
a oppbevare elementet pd et tort sted innendars og beskytte
det mot lys om vinteren.

SLETT

Ikke kast varen sammen med vanlig husholdningsavfall etter
endt levetid, men lever den pa et offisielt innsamlingssted.
* Avhengig av kjspt modell.

VIKTIGT, SPARA FOR FRAMTIDA ANVANDNING:

LAS NOGA
Denna produkt dr endast avsedd for inomhus och/eller
utomhus hushallsbruk.
VARNING: Gunga inte fram och tillbaka for hart. Missbruk
kan orsaka allvarlig skada pa dig och/eller andra. Std inte pa
artikeln. Detta kan leda till att den vélter eller faller och kan
orsaka allvarlig skada pd dig eller andra.
FORE ANVANDNING
Objektet mdste  monteras och  sdkras  enligt
monteringsanvisningen *) Kontrollera objektet for skador.
Placera foremalet pd en stabil yta.
BRUKSANVISNING *)
Ldmna inte denna vara oskyddad under en langre tid.
Vid extrema vaderforhallanden &r det lampligt att tacka
moblerna. Observera att dverdrag maste ventileras for att
forhindra att mdgel bildas. Vaderforhallandena kan péverka
foremadlet och orsaka att det missfargas eller bildas flackar
pa ytan dver tid.
P& grund av trdets naturliga egenskaper (krympning och
expansion) kan det uppsta sprickor och sma Gppningar
mellan traets delar (det ar klokt att dra at skruvarna/
muttrarna da och da).
Behandla foremdlet med rostbehandlande/rostresistent
farg/lack vid skador eller (djupa) repor som gor att stalet dr
synligt.
TEXTILE *)
Ta bort eventuella flackar for hand med en fuktig trasa
och kallt vatten och vid behov ett milt tvittmedel och
at torka. Det bdsta sdttet att forlanga livslangden pa din
utomhuskudde dr att rengdra den regelbundet och forvara
den pa en sval, torr plats inomhus eller i en forvaringspase
ndr den inte anvénds. Se till att kudden &r helt torr innan du
forvarar den i en forvaringspase.
UNDERHALL *)
Anvdnd endast ett milt tvittmedel och en fuktig trasa.
Anvand inte rengdringsverktyg av metall, trd eller slipmedel
och anvand inte slipmedel eller kemiska rengdringsmedel,
eftersom det kan orsaka repor och permanenta skador.
Spillda vétskor méste rengdras omedelbart. Pa bearbetade

ytor eller mobler kan du med jamna mellanrum applicera
mobelvax for att forhindra smuts och aterstalla glans.
Undvik att smuts samlas pd metallramarna eftersom det kan
vara svarare att ta bort med tiden.

LAGRING *)

Se till att foremalet & helt torrt innan du forvarar det.
Det rekommenderas att forvara foremalet pa en torr plats
inomhus och skydda det fran ljus pa vintern.

RADERA

Kasta inte foremalet med vanligt hushallsavfall ndr det ska
kasseras, utan lamna in det pa en atervinningsstation.

* Beroende pa vilken modell som kdpts.

FONTOS, FIGYELEM TEGYE EL  JOVOBENI

REFERENCIANAK: OLVASSA EL FIGYELMESEN
Ezatermék csak beltéri és/vagy kiiltéri haztartdsi haszndlatra
alkalmas *) i
FIGYELMEZTETES: Ne ringassa tul erfsen oda-vissza. Ha
helyteleniil haszndlja, stlyos sériilést okozhat onmaganak és
mésoknak. Ne dlljon a cikkre. Barmelyik médon elgfordulhat,
hogy a cikk kiegyensilyozatlan lesz és felborul, ami stlyos
sériilést okozhat Onnek és masoknak.
HASZNALAT ELOTT
Aterméket az dsszeszerelési utasitds szerint kell dsszeszerelni
ésrogziteni *) Ellendrizze a cikket, hogy nincs-e rajta sériilés.
Helyezze a terméket stabil feliiletre.
HASZNALATI UTASITAS *)
Ne hagyja a ckket hosszi ideig Grizetlendl kiiltéren.
Széls6séges iddjarasi koriilmények kozott ajanlott letakarni
a bdtort. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a takarénak
szell6znie kell, hogy megel6zze a penészesedés kialakuldsat.
Az id6jarasi koriilmények befolydsolhatjék a terméket, és
iddvel elszinezédést, vagy foltokat okozhatnak a feliileten.
Afa természetes tulajdonsdgai miatt (zsugorodas és tagulds)
repedések és kis rések keletkezhetnek a fa illesztései kozott
(célszer(i idénként meghuzni a csavarokat/anydkat).
Sériilések vagy (mély) karcoldsok esetén, amelyek lathatova
teszik az acélt, kezelje a terméket rozsdakezeld/rozsdadllé
festékkel/lakkal.
TEXTILIAK¥)
Tavolitsa el az esetleges foltokat, vagy tisztitsa meg kézzel
a kdrpitot nedves ruhdval, hideg vizzel és sziikség esetén
enyhe tisztitdszerrel. A leginkdbb tgy hosszabbithatja meg
a kiiltéri parna élettartamat, ha rendszeresen tisztitja, és
hasznélaton kiviil hiivds, szdraz helyen, beltéren, vagy
tarolézacskoban térolja. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a parna
teljesen szdraz, miel6tt taroldzacskoba helyezi.
KARBANTARTAS *)
Csak enyhe tisztitoszert és nedves ruhdt haszndljon.
Ne haszndljon fém, fa vagy csiszoldszerszdmokat, és
ne haszndljon surold és vegyi ftisztitoszereket, mert
ez karcoldsokat és maradandd kdrosoddst okozhat. A
butor feliileteit vagy végeit rendszeresen polirozhatja,
hogy megakadalyozza a szennyez6dést és helyredllitsa
fényességét. Keriilie a szennyezddések felhalmozddasat a
fémvazakon, mert ez idével nehezebben tévolithatd el.
TAROLAS *)
Tarolds el6tt gydzddjon meg arrél, hogy a cikk teljesen
szaraz. Javasoljuk, hogy a terméket beltéren, szaraz helyen
tarolja, és télen 6vja a fénytdl.
ARTALMATLANITAS
Ne dobja el a cikket a szokdsos haztartdsi hulladékkal
eqyitt az élettartama végén, hanem adja le egy hivatalos
gy(jtéhelyen.
* A vasérolt tipustol fiiggden.

TARKEAR,  SAILYTETTAVA  MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
Tama tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon sisa- ja/
tai ulkotiloihin *)
VAROITUS: Ald keinuta taakse- ja eteenpdin liian kovaa.
Virheellinen kaytt voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen
itsellesi ja muille. Ald seiso tuotteen paalld. Muutoin tuote
voi joutua epatasapainoon ja kaatua, mistd seuraa vakava
loukkaantuminen itsellesi ja muille.
ENNEN KAYTTOA
Tuote on koottava ja kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti
*) Tarkista tuote vaurioiden varalta. Aseta tuote tasaiselle
pinnalle.

KAYTTOOHJEET *)

Ald jéta tuotetta ulos ja suojaamattomaksi pitkaksi aikaa.
Adrimmaisissa sadolosuhteissa suosittelemme peittamddn
kalusteet. Huomaa, ettd peitteen tulisi padstaa ilmaa
lapi, jotta sienid ei padse muodostumaan. Sadolosuhteet
saattavat vaikuttaa tuotteeseen haitallisesti, minka vuoksi
se saattaa haalistua tai pinnalle voi muodostua tahroja ajan
kuluessa.

Puun luonnollisten ominaisuuksien vuoksi (kutistuminen ja
laajeneminen) halkeamia ja pienid vélejd voi esiintyd puun
saumojen valissd (on viisasta kiristda ruuveja/muttereita
aika ajoin).

Kdsittele tuote ruostesuoja-aineella / ruostumista estavalla
maalilla/lakalla, mikali esiintyy vaurioita tai (syvid)
naarmuja, jotka saavat teraksen nakyviin.

TEKSTIILIT *)

Poista mahdolliset tahrat tai puhdista kangas kasin
kdyttamalla kosteaa liinaa ja kylmaa vettd seka tarvittaessa
mietoa pesuainetta. Paras tapa pidentdd ulkotyynyn
kdyttoikaa on puhdistaa se saanndllisesti ja sailyttaa
viiledssa ja kuivassa paikassa sisélld tai sailytyspussissa, kun
se ei ole kdytdssa. Varmista, ettd tyyny on tdysin kuiva ennen
sen varastointia sailytyspussissa.

KUNNOSSAPITO *) )

Kdytd vain mietoa pesuainetta ja kosteaa liinaa. Ald kdytd
metallisia, puisia tai hankaavia puhdistusvalineitd dlaka
kdytd hankaus- tai kemiallisia puhdistusaineita, koska ne
voivat aiheuttaa naarmuja ja pysyvid vaurioita. Kalusteen
teksturoiduille pinnoille tai pintamateriaaleille voit kdyttda
huonekalujen kiillotusainetta silloin télloin estadksesi lian
kerddntymisen ja palauttaaksesi kiillon. Ald paastd likaa
kerdantymaan metallirunkoihin, koska se voi tehda lian
irrottamisesta ajan mittaan yhd vaikeampaa.

SAILYTYS *)

Varmista, etta tuote on taysin kuiva ennen sen asettamista
sdilytykseen. Suosittelemme, ettd tuotetta sdilytetddn
sisatiloissa talven yli kuivassa paikassa ja suojassa valolta.
HAVITTAMINEN

Tuotteen kdyttdidn paattyessa dld hdvita sita tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan vie se viralliseen
kerdyspisteeseen.

* Ostetusta mallista riippuen.

IHMANTIKO, YMOAOINO TIA MEAAONTIKH

ANA®OPA: AIABAZTE NPOXEKTIKA
Auté to mpoidv mpoopileTal povo yia €owTEPIKA H/KaL
€€wTepIKr oIKIakn xprion *)
NPOEIAOMOIHZH: Mnv Kouviéote pmpo¢ -miow TOAD
duvatd. Otav ypnowomoteitat AavBaopéva pmopei va
TIpOKaAéaEL 00Bapd TPAVHATIONO GTOV €AUTO 0AC KAl OTOUG
dMou¢. Mnv otékeote 0T0 avTikeipevo. Omolodnmote amo Ta
0o Ba pmopolae va 0dnynael o€ avicoppomia kat avatpom
TV dpBpou, pe amotéheopa Tov 00PaPd TPAUHATIONO TOU
£0UTOU 0a¢ Kal TwV AANAWV.
MPIN TH XPHIH
To avtikeipevo mpémel va cuvappoloynBei kat va aopahiotei
obpgwva e TIc odnyiec ouvappohdynong *) EAéyéte to
avtikeipevo yia {nuiéc. TomoBetioTe To avTiKeipevo o€
otadepn em@dvela.
OAHTIEX XPHIHE *)
Mnv a@rvete autod To avTiKeipevo ampooTtdtevto €6w yia
peyaha xpovikd dlaoTrpata. X akpaieg Kapikeg GuvOnKeg
ouviotatal n kdhvyn Twv emimwv. AdBete umoyn ot
10 KA\vppa mpémel va agpiCetar yia va amogevyBei o
oXNUaTIOP6C poknta. Ot kalpikée ouvOnkeg pmopei va
EMpeAooVY 1o avTIKeipevo, mpokaAavtac mbave va
amoYPWHATIOTED | va TPOKONEOEL NekéDeC otV em@Avela
HETd and kdmolo Xpoviko Stdatnpa.
Noyw TV QUOIKWY 110TATWV TOU E0NOU (GUPPIKVAVETAL KAl
dlaoTéNeTal), pmopei va ePEavIoTOlV pwYHEC Kal PIKPOi
XWpot petady Twv appwv Tou {0Aou (cival ouveto va o@iyyete
T1¢ Bide¢/maipadia katd kaipouc).
Avtipetwmiote T0 avTikeipevo pe emefepyacia okouptac/
Bagn/Bepvixt avBekTikd otn oKkouptd e mepimtwon PAGBNG
1| (Babiég) ypat{ouviég mou kdvouv To XahuBa opato.
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YOANTA *)

Agaipéate Toug mBavolg Aekéde 1} kabapiote To DPacpa pe
T0 XépLXPNOLHOTOLWVTAG £va UYPO TTaVi e KpUO VepO Kat, Qv
eival amapaitno, fimo amoppumavtikd. 0 kahlTepog TpoMOG
yia va mapateivete ™ {wi Tou e§wtepikou oag pagihapton
€ival va To kaBapilete TakTIKA Kal va To amoBnkelete o€
dpooepo, Enpo pépog o€ E0WTEPIKOUC XWPOUC 1 0 GAKOUA
amoBrkevong 6tav dev xpnotpomotgitat. Befaiwbeite 61t To
paéidpt eivar eviehwe oTeyvo mpIv To amobnkeloeTe o€ fia
oakoOAa amoBrKevong.

IYNTHPHXH *)

Xpnolpomoleite povo éva HMO OMOPPUTIAVTIKO Kal €val
Bpeypévo mavi. Mn xpnoporoleite petalikd, EUhva A
Aelavtikd epyaleia kaBapiopold kai pnv ypnotomoleite
AelavTika Kat xnuika kabaptotikd, kaBo¢ autd pmopei va
nipokahéoel ypat{ouviég Kat povipeg {nuiég. e em@Aveleg
N tehelpata pe émmha, pmopeite va yvahiCete meplodikd
Ta émmAa yia va ano@UYETe TN GUOOKPEUON PBPWUIAC Kal
va emavagépete ) yuahdda. Amopiyete va 6UOOWPEUTE
Bpwpid ota petalikd mhaiota, kaBwg autod pmopei va kavel
o 6Uokoho va agaipedei pe Ty mdpodo Tou xpdvou.
ANOOHKEYZH ¥)

BeBaiwbeite 6Tt To mpoidv eivar eviehw oteyvo mpw amo
v anobrikevon. Zuvigtdtal To MPOIOV va GUAdOOETal OF
E0WTEPIKOUC XWPOUC 0€ ENPo UEPOC Kal va mpoaTatedeTal
amd 10 ¢ Katd T dIdpKELa TOU XELHwvVa.

AIAGEZH

Mnv metdre 1o mpoiov pali pe ta ovvnBiopéva olkiakd
amoppippata oto Téhog TG {wri Tou, aNAG mapadwote Ta o¢
emionuo onpeio cuMoYRC.

* Avahoya pe To povTéNo mou ayopdoate.

SVARIGI, UZGLABAT TURPMAKAI UZZINAI:
. LASIT UZMANIGI
Sis produkts ir paredzéts lietoanai iekstelpas un/vai ara,
tikai majas apstaklos *)
BRIDINAJUMS: Nedupojiet parak stipri uz priekSu
un atpakal. Nepareizi lietojot, tas var radit nopietnus
savainojumus sev un citiem. Nestaviet uz produkta. Jebkura
gadijuma izstradajums var klut nelidzsvarots un apgazties,
ka rezultata jus un citi varat gut nopietnus savainojumus.
PIRMS LIETOSANAS
|zstradajumam jabut samontétam un nostiprinatam saskana
ar montazas instrukciju *) Parbaudiet, vai izstradajuma nav
bojajumu. Novietojiet izstradajumu uz stabilas virsmas.
LIETOSANAS INSTRUKCIJA *)
Neatstajiet So izstradajumu ilgu laiku neaizsargatu ara.
Ekstremalos laikapstaklos mébeli ieteicams apsegt. Lidzu,
nemiet véra, ka parsegam jabiit elpojosam, lai novérstu
sénidu veidosanos. Laikapstakli var ietekmét izstradajumu,
izraisot ta krasas mainu vai traipus uz virsmas péc kada laika.
Koka dabisko ipasibu (sarausanas un izplesanas) de| starp
koka savienojumiem var rasties plaisas un nelielas atstarpes
(ir pratigi laiku pa laikam pievilkt skriives/uzgrieznus).
Apstradajiet izstradajumu ar riisas apstrades/risas izturigu
krasu/laku bojajumu vai (dzilu) skrap&jumu gadijuma, kas
padara téraudu redzamu.
TEKSTILS ¥)
Nonemiet iespejamos traipus vai notiriet audumu ar rokam,
izmantojot mitru dranu ar aukstu adeni un, ja nepiecieSams,
maigu mazgasanas lidzekli. Labakais veids, ka pagarinat
ara spilvena kalpo3anas laiku, ir to regulari tirit un uzglabat
VEsa, sausa vieta iekStelpas vai uzglabasanas maisina, kad to
nelietojat. Parliecinieties, vai spilvens ir pilnigi sauss, pirms
to uzglabajat uzglabasanas maisina.
APKOPE *)
Izmantojiet tikai maigu mazgasanas lidzekli un samitrinatu
dranu. Nelietojiet metala, koka vai abrazivus tiriSanas
instrumentus un nelietojiet abrazivus un kimiskus tirisanas
[idzeklus, jo tas var izraisit skrap&jumus un neatgriezeniskus
bojajumus. Uz apstradatam virsmam vai mébelu apdares
varat periodiski uzklat mebe|u vasku, lai novérstu netirumu
uzkrasanos un atjaunotu spidumu. Lidzu, izvairieties no
netirumu uzkrasanas uz metala ramjiem, jo tas laika gaita
var k|t gratak nopemams.
UZGLABASANA *)
Pirms uzglabasanas parliecinieties, ka izstradajums ir pilnigi
sauss. lzstradajumu ieteicams uzglabat telpas, sausa vieta
un ziema pasargat no gaismas.

UTILIZESANA

Péc lietoSanas beigam neizmetiet izstradajumu kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem, bet nododiet to oficiala
atkritumu savaksanas vieta.

*Atkariba no iegadata modela.

SVARBU, ISSAUGOTI
i |DEMIAI PERSKAITYTI
Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose ir (arba) lauke.
ISPEJIMAS: Nesiubuokite per stipriai pirmyn ir atgal.
Netinkamas naudojimas gali sukelti rimtg suzalojima jums
ir (arba) kitiems. Neatsistokite ant gaminio. Dél to jis gali
apvirsti ar nukristi, taip sukeldamas rimta suzalojima jums
ar kitiems.
PRIES NAUDOJIMA
Daiktas turi bti surinktas ir pritvirtintas pagal surinkimo
instrukcijas  *) Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.
Pastatykite gaminj ant stabilaus pavirsiaus.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA ¥)
Nepalikite Sio daikto neapsaugoto lauke ilgesniam laikui.
Ekstremaliomis oro salygomis patartina uzdengti baldus.
Atminkite, kad uZdangalas turi bati védinamas, kad
nesusidaryty pelésiai. Oro salygos gali paveikti gaminj, todél
laikui bégant jis gali pakeisti spalva ar atsirasti démiy.
Dél natiraliy medienos savybiy (susitraukimo ir iSsiplétimo)
tarp medienos sidiliy gali atsirasti jtrakimy ir mazy tarpeliy
(rekomenduojama retkarciais priverzti varztus/verZles).
Apdorokite gaminj rudziy apdorojimo/ridims atspariais
daZais/laku pazeidimo ar (giliy)jbrézimy atvejy dél kuriy bus
matomas plienas.
TEKSTILE *)
Pasalinkite visas démes rankomis drégnu skuduréliu ir Saltu
vandeniu bei, jei reikia, Svelniu plovikliu ir leiskite iSdziuti.
Geriausias budas pratesti lauko pagalvélés tarnavimo laika
yra j requliariai valyti ir laikyti vésioje, sausoje vietoje
patalpose arba sandéliavimo maiselyje, kai nenaudojate.
Pries sandéliuodami pagalve jsitikinkite, kad ji yra visiSkai
sausa,
PRIEZIURA *)
Naudokite tik Svelny ploviklj ir drégna Sluoste. Nenaudokite
metaliniy, mediniy ar abrazyviniy valymo jrankiy ir
nenaudokite abrazyviniy ar cheminiy valikliy, nes tai gali
sukelti jbrézimy ir nuolatiniy pazeidimy. Ksilieje skysciai
turi bati nedelsiant idvalyti. Ant apdirbty pavirdiy ar
baldy apdailos galite periodiskai tepti baldy vaska, kad
iSvengtuméte ne$varumy kaupimosiir atgautuméte blizges;.
Neleiskite ant metaliniy rémy kauptis neSvarumams, nes
laikui bégant juos gali buti sunkiau pasalinti.
SAUGOJIMAS *)
PrieS sandéliuodami daikta jsitikinkite, kad jis visiskai sausas.
Rekomenduojama gaminj laikyti sausoje patalpoje ir Ziema
apsaugoti nuo Sviesos.
ISMETIMAS
Pasibaigus jo naudojimo laikui, neiSmeskite daikto su
jprastomis buitinémis atliekomis, bet atiduokite jj j oficialy
surinkimo punkta.
* Priklausomai nuo jsigyto modelio.

NUORODAI  ATEITYJE:

POMEMBNO, SHRANITE ZA  KASNEJSE
REFERENCE: POZORNO PREBERITE

Ta izdelek je namenjen samo notranji in/ali zunanji domaci

uporabi *)

OPOZORILO: Izdelka ne pozibavajte prevec naprej in nazaj.

(e se izdelek uporablja nepravilno, lahko povzroci resne

poskodbe vam in drugim. Ne stojte na izdelku. Vse to lahko

povzrodi neuravnoteZenost in prevracanje izdelka, kar bi

lahko povzrocilo resne poskodbe vas in drugih.

PRED UPORABO

Izdelek je treba sestaviti in zavarovati v skladu z navodili

za montaZo *) Preverite ali je izdelek poskodovan. Izdelek

postavite na stabilno povrsino.

NAVODILA ZA UPORABO *)

Tega izdelka ne puscajte dolgo Casa nezaicitenega zunaj.

V ekstremnih vremenskih razmerah je priporodljivo pokriti

pohistvo. Upostevajte, da se mora vrhnji del prezracevati, da

se preprei nastanek gliv. Vremenske razmere lahko vplivajo

na izdelek, zaradi cesar se lahko po dolocenem Casu izdelek

obarva ali nastanejo madezi na povrsini.

Zaradi naravnih lastnosti lesa (kréenje in Sirjenje) lahko

med spoji lesa nastanejo razpoke in majhni prostorcki

(priporodljivo je, da obcasno zategnete vijake/matice).

V primeru poskodb ali (globokih) prask, zaradi katerih jeklo
postane vidno, izdelek obdelajte z barvo/lakom, odpornim
proti rji.

TEKSTIL *)

Odstranite morebitne madeZe ali odistite tkanino rocno
z vlazno krpo ter hladno vodo in po potrebi z blagim
detergentom. Najbolj3i nacin za podaljSanje Zivljenjske dobe
vase zunanje blazine je, da jo redno Cistite in shranjujete na
hladnem in suhem mestu v zaprtih prostorih ali v vrecki za
shranjevanje, kadar je ne uporabljate. Preden jo shranite
v vrecko za shranjevanje, se prepriCajte, da je blazina
popolnoma suha.

VZDRZEVANJE *)

Uporabljajte samo blag detergent in vlazno krpo. Ne
uporabljajte kovinskih, lesenih ali abrazivnih istilnih
sredstev ter abrazivnih in kemi¢nih Cistil, saj lahko to povzroci
praske in trajne poskodbe. Na teksturiranih povriinah ali
zakljuckih pohistva lahko obcasno spolirate pohistvo, da
preprecite nabiranje umazanije in obnovite sijaj. Izogibajte
se nabiranju umazanije na kovinskih okvirjih, saj lahko to
sCasoma oteZi odstranjevanje.

SHRANJEVANJE *)

Pred shranjevanjem se prepriCajte, da je izdelek popolnoma
suh. Priporodljivo je, da izdelek shranite v zaprtih prostorih
na suhem mestu in ga pozimi zaiitite pred svetlobo.
ODSTRANJEVANJE

Ko izdelek odsluzi namenu, ga ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, ampak ga odpeljite na uradno
zbimno mesto.

* Odvisno od kupljenega modela.

OLULINE, HOIDKE SEE JUHEND ALLES: LUGEGE

HOOLIKALT
See toode on moeldud vaid koduseks sise- ja valikasutuseks *)
HOIATUS: Arge liiga tugevalt ette-taha kiigutage. Vaaralt
kasutades voib see tekitada tosiseid vigastusi nii teile kui
teistele. Arge toote peal seiske. Toode voib kaotada oma
tasakaalu ning imber minna, tekitades tosiseid vigastusi nii
teile kui teistele.
ENNE KASUTAMIST
Toode tuleb kokku panna ja kinnitada vastavalt
montaaZzijuhisele *) Kontrollige, et toode poleks
kahjustunud. Asetage toode stabiilsele pinnale.
KASUTUSJUHISED *)
Arge jdtke seda toodet pikemaks perioodiks kaitsmata
vdlja. Adrmuslike ilmaolude korral on soovitatav modbel
kinni katta. Pange tahele, et kate peaks dhku labi laskma,
vdltimaks seente levikut. IImastikuolud vdivad toodet
mojutada, selle varv voib muutuda voi tekivad selle pinnale
mone aja parast plekid.
Tanu puidu loomulikele omadustele (kokku tombumine
ja laienemine) vdivad puidu liitekohtadesse tekkida praod
ja vdikesed vahed (on arukas aeg-ajalt kruvisid/mutreid
pinguldada). Toddelge toodet roostet eemaldava / roostele
vastupidava varvi / lakiga, kui kahjustused voi (stigavad)
kriimud toovad terase ndhtavale.
TEKSTIILID *)
Eemaldage vdimalikud plekid v6i puhastage kangast kasitsi,
kasutades niisket lappi, kiilma vett ja kui vaja, ka drna
pesuvahendit. Parim viis vdlipadja eluea pikendamiseks
on selle regulaarne puhastamine ning hoiustamine kuivas
jahedas siseruumis voi hoiukotis, kui te seda parajasti ei
kasuta. Veenduge, et padi oleks taielikult kuiv, enne kui seda
hoiukotis hoiustate.
HOOLDUS *) )
Kasutage vaid drna pesuvahendit ja niisket lappi. Arge
kasutage metallist, puidust voi abrasiivseid vahendeid,
ning drke kasutage kemikaale, sest need voivad
pohjustada kriimustusi ja pisivaid kahjustusi. Tekstuuritud
madblipindadel vdite aeg-ajalt kasutada mddblipoleerijat,
et valtida mustuse kuhjumist ning taastada sdra. Arge laske
mustusel metallraamidele kuhjuda, sest aja jooksul on
mustust iiha raskem eemaldada.
HOIUSTAMINE *)
Veenduge, et toode oleks enne hoiustamist taielikult kuiv.
Toodet on soovitatav hoiustada siseruumides, kuivas ja talvel
valguse eest kaitstuna.
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UTILISEERIMINE

Arge  visake seda toodet dra ihes  muude
majapidamisjadtmetega. Viige see ametlikku kogumispunki.
* Olenevalt ostetud mudelist.

VAZNO, ZADRZITE ZA BUDUCE PREPORUKE:
PROCITAJTE PAZLJIVO
Ovaj proizvod je za unutradnju i vanjsku uporabu samo u
kucanstvu *)
UPOZORENJE: Ne ljuljajte se prejako napred nazad. Kad
se nepravilno koristi moZe izazvati ozbiljne ozljede za vas
i druge. Ne stojite na proizvodu. Oboje moZe prouzrociti
nestabilnost artikla i prevrtanje, rezultira ozbiljnim
ozljedama na vama ili drugima.
PRIJE KORISTENJA
Artikl mora biti sastavljen | pritegnut prema uputama za
sastavljanje *) Provjerite proizvod od otecenja. Postavite
proizvod na stabilnu povrsinu.
UPUTE ZA KORISTENJE *)
Ne ostavljajte artikl vani dugo bez zaltite. Za vrijeme
ekstremnih vremenskih uvjeta preporuta se prekriti
namjestaj. Imajte na umu da pokrov mora biti ventilirajuci
da se ne stvaraju gljivice. Vremenski uvijeti mogu utjecati
na proizvod, uzrokuju¢i moguce izbjeljivanje ili mrlje po
povrsini nakon duzeg perioda.
S obzirom na prirodnu karakteristiku drveta (skupljanje
i Sirenje), napuknuca i raspukline mogu se pojaviti na
spojevima drveta (savjetuje se povremeno pritegnuti matice
i vijke).
Tretirajte proizvod bojom otpornom na hrdu u slucaju
ostecenja ili dubljih rasjeklina ucinit ¢e metal vidljivim.
TEKSTIL *)
Odstranite moguce mrlje ili oCistite materijal rukom koristeci
vlaznu krpu s hladnom vodom i, ako je potrebno, blagi
deterdZent. Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja
vadeg vanjskog jatuka je redovno CiScenje i skladistenje
unutra na hladnom i suhom mijestu ili u vrei za spremanje
kad se ne koristi. Uvjerite se da je jastuk potpuno suh prije
spremanja ili stavljanja u vreu.
ODRZAVANJE *)
Koriste samo blagi deterdZent i vlaznu krpu. Ne koristite
metal, drvoili abrazivnialatza iScenje i ne koristite abrazivna
ili kemijska sredstva za ciScenje jer to moZe uzrokovati
ogrebotine i trajna oStecenja. Teksturu namjestaja ili zavrinu
povrsinu mozete povremeno ispollirati da biste sprijecili
nakupljanje prljavstine i da biste obnovili sjaj. Izbjegavajte
nakupljanje prljavitine na metalnom okviru, jer bi to moglo
uzrokovati teze CiScenje nakon nekog vremena.
SPREMANJE ¥)
Uvjerite se da je proizvod potpuno suh prije spremanja.
Preporuca se proizvod spremati unutra na suho mjesto
zasticeno od svjetlosti tijekom zime.
ODLAGANJE
Ne bacajte proizvod s ostalim redovnim kucnim otpadom
na kraju njegovog koristenja, ve¢ ga pohranite na sluzbeno
skupljaliste.
*Qvisi 0 kupljenom modelu.

BAMNNBO! 3BEPEXITb )1 NOLANIbLIOMO

BUKOPUCTAHHA: YBAXKHO NPOYUTAUTE
e Bupi6 npusHauennit nuwe ana  nobyToBoro
BMKOPWCTaHHA B NPUMILLIEHHi ab0 No3a HUM*
OBEPEMXHO! He po3roiigyiite 3aHajTo iHTEHCUBHO.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA BUPOOY MOXe Npu3BecTi f0
TAXKKNX TPaBM KOPUCTYBaya Ta iHLLKX Niofeid. He cTaBaitte
Ha BUpiO. [HaKwe BMpib CTaHe HECTIKMM | NepeKUHeTbCA,
L0 MOXe MpU3BeCTN [0 TAXKMX TPaBM KOpUCTyBaya Ta
iHWKX nioaeit.
NEPE] BUKOPUCTAHHAM
Bupi6 HeobxigHo ckmac i 3akpinuTu  3rigHo 3
iHCTpyKuiamMu 3i cknaganHa™. lepeBipTe BUpi6 Ha HaABHICTb
noluKoaeHb. MocTasTe BUPIO Ha CTiliKy NOBEPXHIO.
IHCTPYKLII 3 BAKOPUCTAHHA*
He 3anuwaiite ueii BUpIO HempuKpUTUM YNpOAOBX
TpuBanoro yacy. lig yac HecnpuATANBMX NOTOJHUX YMOB
PEKOMEHAY€ETbCA HakpuBaTu Mebni. 3BepHiTb yBary, Lo
KpULKa Mae NpoBITPIOBATACA ANA 3anobiraHHA noABi
MAICHABM. 3 YacomM MOrOAHI YMOBM MOXYTb BMAUBATY Ha
(TaH BUpoby, a came CNpUUMHATY iioro 3HebapBneHHa abo
NPU3BOANTI 0 BUHIKHEHHSA NAAM Ha 10ro NoBepxHi

Yepe3 npupogHi BNAcTMBOCTI [AepeBUHN (yCMXaHHA il
HabyxaHHA) B MicLAX 3'€QHAHHA MaTepiany MOXYTb
BMHMKATV TPILLWMHY i HEBENKI LLINMHY (peKoMeHAYETbCA
yac Bif Yacy 3aTAryBaTy rBUHTI/ralikn).

fIKwo Ha BMpo6i BUABNEHO NOLLIKOAXeEHHA ab0 NoApANMHM
(30kpema, rnnboKi), Lo 0roioiTb LWap CTani, HaHeCiTb Ha
noBepxHio Gapby abo nak, o MiAXoAATb ANA NOKPUTUX
ipKelo moBepxoHb abo 3abe3neuyioTb  CTlKICTb [0
ipXaBiHHS.

TKAHUHU*

Bupanitb MOXAMBI naAMKM 3 TKaHUHW abo ouucTtbre i
BPYYHY BOJIOFOK TaHUipKOI0 3 BUKOPUCTAHHAM XONOAHOI
BOAY 1, 33 HeobXifHOCTI, M'AKoro MuiiHoro 3acoby. Lllo6
NOZOBXUTU CTPOK eKCrnyaTauii nogywiku AnA CafoBux
mebniB, cnig perynApHo oumwysaTn ii Ta 36epiratn B
MPOXONOAHOMY CYXOMY MpUMiLLeHHi abo B uoxni, Komu
BOHA He BUKOPUCTOBYETHCA. eplu Hix KnacTu nojyLuky B
yoxon A 36epiraHHs, nepekoHaiiTecs, Lo BOHA NOBHICTHO
BMCOXNA.

pornap*

BukopuctoByiite Tinbki M'AKMil MuitHiA 3aci6 i Bonory
TKaHWHY. He BMKOpPMCTOBYITE ANA OUMLLEHHA MeTanesi,
epeB’aHi abo abpasuBHi HCTPYMEHTH, @ TaKoX XiMiuHi
Ta abpa3uBHi 3aco0K, OCKINbKM Le MOXe CTIPUYMHUTH
YTBOPEHHA MOAPANUH | HEBUMPABHUX MOLIKOMXEHD.
[na BupganenHa 6pyay i BigHOBNEHHA ONMCKY MOXHA
nepioAuyHo MoMipyBaTU TeKCTYpoBaHi MoOBepXHi  abo
nokputTa MebniB. He gonyckaiite HakonuueHHa 6pyay Ha
MeTaneBux pamax, 0CKiNbKI i3 YacoM 10ro CTaE CKnagHilLe
BUAANATH.

3BEPITAHHA*

Mepen 36epiraHHAM nepeKoHaiiTeca, o BuUpi6 Cyxmil.
Y3umKy pekomeHAyeTbca 3bepiratn BUpi6 y TeMHomy
CyXoMy MiCLii BCepeMHi NPUMILLEHHA.

YTUII3ALIA

Micna 3aBeplueHHA CTPOKY eKkcniyaTauii He BuKupalite
BUpib pasom i3 nobyToBum CMITTAM, a 3paiiTe iloro B
0QiLiliHMA NpUIAMANbHNI NYHKT.

* 3anexHo Bif npuabdaHoi Mogeri.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU REFERINTE

VIITOARE: CITITI CU ATENTIE
Acest produs este pentru uz interior si / sau exterior *)
AVERTISMENT: Nu vd invartiti inainte si inapoi prea tare.
Atunci cand este utilizat incorect, vd poate provoca vatamari
grave dumneavoastra si celorlalti. Nu stati pe articol. Aceasta
ar putea duce la dezechilibrarea articolului si rdsturnarea
acestuia, rezultand vdtdmdri grave pentru dvs. si pentru
ceilalti.
INAINTE DE UTILIZARE
Articolul  trebuie asamblat si  securizat conform
instructiunilor de asamblare *) Verificati articolul pentru a
nu avea deteriorari. Asezati articolul pe o suprafata stabila.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE *)
Nu ldsati acest articol afard neprotejat pentru perioade lungi
de timp. In conditii meteorologice extreme, se recomanda
acoperirea mobilierului. Va rugdm sa retineti cd acoperirea
trebuie sa permitd ventilarea pentru a preveni formarea
mucegaiului. Conditiile meteo pot afecta articolul, provocand
eventual decolorarea acestuia sau pete la suprafata dupd o
perioadd de timp.
Datorita proprietatilor naturale ale lemnului (contractia
si dilatarea), pot aparea fisuri si spatii fine intre imbindrile
lemnului (este precaut sa strangeti suruburile / piulitele din
cand in cand).
Tratati articolul cu vopsea / lac rezistent la rugina / grund
in caz de deteriorare sau zgdrieturi (adanci) care fac otelul
vizibil.
TEXTILE*)
Indepartati petele potentiale sau curatati materialul manual
folosind o carpa umezitd cu apa rece si, daca este necesar,
detergent moale. Cel mai bun mod de a prelungi durata de
viatd a pernei dvs. in aer liber este curdtand-o in mod requlat
si depozitand-o intr-un loc racoros si uscat in interior sau
intr-o punga de depozitare atunci cand nu este utilizatd.
Asigurati-vd ca perna este complet uscata inainte de a o
depozita intr-o punga de depozitare.

INTRETINERE ¥)

Folositi doar un detergent moale si o carpa umezita. Nu
utilizati unelte de curafat din metal, lemn sau abrazive si
nu utilizati produse de curdtat abrazive si chimice, deoarece
acestea pot provoca zgdrieturi si daune permanente. Pe
suprafetele sau finisajele de mobilier texturate, puteti
sterge periodic mobilierul pentru a preveni acumularea de
murdarie si pentru a restabili luciul. Va rugam sa evitati sa
se acumuleze murdarie pe cadrele metalice, deoarece acest
lucru poate deveni mai dificil de indepdrtat in timp.
DEPOZITARE *)

Asigurati-va ca articolul este complet uscat inainte de
depozitare. Se recomanda ca articolul sa fie depozitat in
interior intr-un loc uscat si protejat de lumina in timpul iernii.
ELIMINARE

Nu aruncati articolul cu deseurile menajere obisnuite
la sfarsitul duratei sale de viatd, ci dati-l la un punct de
colectare specializat.

*In functie de modelul achizitionat.

BAXHO, NA3ETE 3A BbJELWIA YNOTPEBA:

MPOYETETE BHUMATE/THO
To3n NpoayKT e npefHa3HaueH CaMo 3a BBTPeLUHa 1/vnu
BbHLUHA loMaLLHa ynoTpeba.
NPEQYNMPEXAEHUE: He ce knateTe Hanpepn-Ha3ag
TBbpAe CunHo. HenpaBunHata ynotpe6a Moxe ja NpuymHu
Cep103HU HapaHABaHNA Ha Bac u/unu Ha apyruTe. He cToiite
BbpXy NpopyKTa. ToBa MOXe fja joBeje 0 npeobpbluaHe
WK nagaHe, NPUYMHABANKN CEPUO3HI HapaHABAHNA Ha BaC
UK Ha fipyruTe.
NPEAW U3NON3BAHE
W3penveto TpabBa ga 6bae crnobeHo u obe3onaceHo
CbrMacHo WHCTpYKuMuTe 3a crnobasaHe *) [posepete
apTukyna 3a nospegu. [loctaBeTe ro Ha (CTabunHa
MOBBPXHOCT.
WHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA *)
He octaBsiite T031 apTIKyn 6e3 3aLuTa 3a NPOAbKUTENEH
nepuog oT Bpeme. [lpn eKCTpeMHU MeTeoponoruuHu
YCNOBUA € NPenopbyuTeNHo a nokpuete mebenute. Mons,
00bpHETe BHUMaHue, Ye KamakbT TpAbBa Ja Moxe Ja
MpoBETPABA apTUKYNa, 3a Aa Ce NpedoTBpaTh 06pa3yBaHeTo
Ha Myxb. MeTeoponornyHuTe yCnoBuA MoraT a NOBAUAAT
Ha apTuKyna, NpUYMHABANKA My 06e3uBeTABaHe WK
0LBETABaHE Ha MOBBPXHOCTTA C TEYEHNe Ha BPEMETO.
Mopaan ecTecTBEHNTE (BOICTBA HA AbPBECUHATA (CBIBaHE
1 pa3LIMpABaHe), MOrat [1a Bb3HUKHAT NYKHATUHU U MaNKu
npasHuHN Mexay dyruTe Ha ZbpBOTO (NPenopbynTesHO e
[a 3aTAraTe BUHTOBETE/TaiikuTe OT BpeMe Ha Bpeme).
B cnyvait Ha noBpena win (4bnboKm) APacKOTUHM, KOUTO
MpaBAT (TOMaHaTa BWAWMA, TpeTupaiite apTukyna
YCTOUMBA Ha pbXAa 6oa/nak.
TEKCTWIT *)
OTCTpaHeTe BCMUKM MeTHa PbUHO C BAaXHa Kbpna W
(TyaeHa BoJa U, aKo e HeobxoZumo, ¢ MeK MouuCcTBaL
npenapat u ocTaBeTe Aa u3cbxHe. Haii-no6puAT HaumH fa
YOBKNUTE XKMBOTA HA BalLaTa Bb3aBHULA Ha OTKPUTO €
[ A MOYMCTBATE PEOBHO U 1a A CbXPaHABATE HA XNaAHO U
CyYX0 MACTO Ha 3aKpUTO UM B TOpba 3a CbXpaHeHue, Korato
He Ce 3non3Ba. YBepeTe Ce, Ye Bb3rMaBHULATA € HaMbHO
Cyxa, npean Aa A npubepete B Top6Ha 3a CbxpaHeHue.
NOAAPBKKA *)
M3non3Baitte camo MeK NouynCTBaLY Npenapat U BiaxHa
kbpna. He u3non3aiie MeTanHu, [AbpBEHM WK
abpa3uBHY NOUNCTBALLYM UHCTPYMEHTM W He U3NON3BaiiTe
abpasuBHM WnM XMMUYeCKW MOYNCTBALM Npenapaty,
Tbil KaTo TOBA MOXe A NPUYMHU JPAcKOTUHY W TPaliHU
noBpeau. Pasnatute TeunocTn TpAbBa Aa ce moumcTBat
He3abaBHo. Ha o6paboTeHn noBbpxHOCTM UAn Mebenu
MOXeTe NepuoduuHo fAa HaHacAte MebeneH BOCHK, 3a
[a NpefoTBpaTMTe HATPYNBaHETO Ha MpbCOTMA U [a
Bb3(TaHOBUTE OMACHKA. U136ArBaiiTe HaTpynBaHeTo Ha
MPbCOTUA BbPXY METaNHUTE PaMKK, Tbil KaTo C BPEMETO
Moxe Aa 6be no-TpyaHO a ce OTCTPaHM.
CbXPAHEHUE *)
Mpeau fa cbXpaHuTe apTuKyna ce yBepeTe, Ue e HambiHO
cyx. MpenopbuntenHo e Aa AbpxuTe apTUKyNa Ha Cyxo,
3aKpUTO MACTO W Ja ro npejnassaTe OT CBETANHA Npe3
31MaTa.
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U3XBDPJIAHE

He n3xBbpnaiite npeameTta ¢ HOpManHu GUTOBN OTNAABLN
B KpaA Ha XMBOTa MY, a ro npefaitTe Ha ouumaneH NyHKT
3a CbbupaHe Ha oTMaZbLY.

* B 3aBUCMMOCT OT 3aKyneHua mogen.

DOLEZITE, ~UCHOVAJTE PRE  BUDUCU

REFERENCIU: POZORNE SI PRECITAJTE
Tento produkt je len na vnitorné a/alebo vonkajsie domdce
poufitie *)
UPOZORNENIE: Nehybte sa prili§ dopredu a dozadu. Pri
nesprdvnom pouZiti moze sposobit vazne zranenie vam aj
inym. Nestojte na vyrobku. V oboch pripadoch méze dojst
k nevyvazenosti a prevrateniu vyrobku, ¢o moze mat za
nasledok vazne zranenie vds aj ostatnych.
PRED POUZITIM
Viyrobok musi byt zmontovany a zaisteny podla montazneho
ndvodu *) Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok poskodeny.
Umiestnite vyrobok na stabilny povrch.
NAVOD NA POUZITIE *)
Nenechdvajte tento vyrobok nechrdneny vonku dihi Cas.
V extrémnych poveternostnych podmienkach sa odporica
nabytok zakryt. Upozoriujeme, Ze kryt by sa mal vetrat,
aby sa zabranilo tvorbe plesni. Na vyrobok mézu mat vplyv
poveternostné podmienky, ktoré mozu spasobit po urcitom
Case zmenu farby alebo Skvrny na povrchu.
Vzhladom na prirodzené vlastnosti dreva (zmr3tovanie a
roztahovanie) mézu medzi spojmi dreva vzniknut praskliny
a malé medzery (je rozumné z ¢asu na €as skrutky/matice
utiahnut).
V pripade poskodenia alebo (hlbokych) Skrabancov, ktoré
robia ocel viditefnou, o3etrite vyrobok antikoréznou/
odolnou farbou/lakom.
TEXTILIE *)
Odstrante potencidlne Skvrny alebo tkaninu oistite rucne
vihkou handrickou so studenou vodou a v pripade potreby
jemnym distiacim prostriedkom. Najlepsim spdsobom, ako
prediZit Zivotnost vonkajsieho vankusa, je jeho pravidelné
Cistenie a skladovanie na chladnom a suchom mieste v
interiéri alebo v skladovacom vrecku, ked' ho nepouZivate.
Pred ulozenim vankusa do skladovacieho vrecka sa uistite, Ze
je vankus tplne suchy.
UDRZBA *)
Pouzivajte iba jemny (istiaci prostriedok a navlh¢end
handricku. NepouZivajte kovové, drevené ani abrazivne
Cistiace ndstroje a nepouZivajte abrazivne a chemické
Cistiace prostriedky, pretoze mozu spdsobit Skrabance
a trvalé poskodenie. Na povrchoch alebo povrchovych
Gpravéch nébytku mézete periodicky lestit nabytok, aby ste
zabrénili usadzovaniu necistt a obnovili lesk. Dbajte na to,
aby sa na kovovych rdmoch nehromadili necistoty, pretoze to
moze ¢asom sposobit, Ze bude tazsie ich odstranit.
SKLADOVANIE *)
Pred uskladnenim sa uistite, Ze je vyrobok dplne suchy.
Vyrobok sa odportica skladovat v uzavretych priestoroch na
suchom mieste a v zime chrénit pred svetlom.
LIKVIDACIA
Vyrobok na konci jeho Zivotnosti nevyhadzujte do bezného
domového odpadu, ale odovzdajte ho na oficidlnom
zbernom mieste.
*V zdvislosti od zakdpeného modelu.
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